




WAŻNE, ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO STOSOWANIA - UWAŻNIE PRZECZYTAĆ

I N STRU KCJA UŻYTKOWNIKA
1. Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, trzymać opakowanie plastikowe w 

miejscu niedostępnym dla niemowląt i dzieci.

2. Ostrzeżenie: Bądź świadom ryzyka, jakie stanowi otwarty ogień, oraz inne silne 

źródła ciepła, takie jak promienniki elektryczne lub gazowe itp. umieszczone w pobliżu 

stołu.

3. Ostrzeżenie: Nie używać stołu, jeżeli jakikolwiek jego element jest uszkodzony, 

rozdarty lub brakuje elementu, używać wyłącznie elementy, dopuszczone przez 

producenta.

4. Wszystkie okucia (elementy łączące), muszą być dokręcone oraz muszą być 

regularnie sprawdzane i w razie potrzeby dokręcone.

5. Wszystkie elementy muszą być utrzymane w czystości.

6. Stół należy użytkować w miejscach pozbawionych wilgoci i narażonych na warunki 

atmosferyczne.

7. Stół czyścić tylko za pomocą środków przeznaczonych do pielęgnacji mebli. 

Elementy lakierowane czyścić wyłącznie delikatną, czystą tkaniną (aby nie uszkodzić 

powłoki lakierniczej).

8. Stół nie może być znacznie obciążone, gdyż grozi to jego uszkodzeniem.

IMPORTANT, KEEP FOR FUTURE USE - READ CAREFULLY
USER MANUAL

1. To avoid the risk of suffocation, keep plastic bags out of the reach of infants and 

children.

2. Warning: Be aware of the risks posed by naked flames and other strong heat sources 

such as electric or gas heaters etc. near the table.

3. Warning: Do not use the stage if any of its components is damaged, torn or missing, 

use only components approved by the manufacturer.

4. All fittings (connecting elements) must be tightened and must be regularly checked 

and, if necessary, tightened.

5. All elements must be kept clean.

6. The table should be used in places devoid of moisture and exposed to weather 

conditions.

7. Clean the table only with products intended for furniture care. Only clean the 

varnished elements with a delicate, clean cloth (so as not to damage the varnish coat).

8. The table must not be heavily loaded, as it may damage it.



BA}l{HO, COXPAHVITE A/Ul 6YAYW.Ero vicn0/1b30BAHIAR - BHVIMATE/lbHO 
nPO'-IIATAIATE 

PYKOBOACTBO n0/1b30BATE/1R 
1. Bo 1,1136e>1<aH1,11e p1,11eKa YAYWbfl xpaHlflTe n11aeTlf1K0Bb1e naKeTbl s HeA0eTynH0M Aflfl 

MllaAeHu.es 1,11 AeTe� MeeTe.

2. npeAynpe>KAeHlfle: noMHlflTe 06 onaeHoeTlfl, K0T0PYIO npeAeTaB/lfleT 0TKpblT0e n11aMfl 
lf1 APYrlfle elfl/lbHble lfleT04Hlf1Klf1 Ten11a, TaKlfle KaK 3/leKTPlf14eeKlfle ł,11/11,11 ra30Bble 

06orpesaTe111,11 1,11 T. A-, Bo311e eT011a.

3. npeAynpe>KAeHlfle. He 1,11enO/lb3Y�Te eT0/1, ee111,11 KaK0�-111,1160 1,113 ero K0MnoHeHT0B 
nospe>KAeH, nopsaH ł,11/11,11 0TeyTeTsyeT. 111eno/lb3Y�Te T0/lbK0 K0MnoHeHTbl, OA06peHHble 
n polf13B0Alf1Te11eM.

4. Bee cl>lf1Tlf1Hrlf1 (eoeAlf1Hlf1Te/lbHble 3/leMeHTbl) A0/l>KHbl 6b1Tb 3aTflHYTbl, lflX e/leAyeT 

pery11flpH0 nposepflTb lfl, np1,11 He06XOAlf1MOeTlf1, n0ATflrlflBaTb.

5. Bee 3/leMeHTbl A0/l>KHbl 6b1Tb 41fleTblMlf1.
6. CT0/1 e/leAyeT 1,11en0/lb30BaTb B MeeTax, /llflWeHHblX s11ar1,11 1,11 n0ABep>KeHHblX B/llflflHlfllO 
nor0AHblX ye/lOBlfl�.

7. 41fleTlf1Te eT0/1 T0/lbK0 epeAeTBaMlfl, npeAHa3Ha4eHHblMlf1 Aflfl YX0Aa 3a Me6ellbl0. 

O41f1L.LJ.a�Te /laKlflP0BaHHble 3/leMeHTbl T0/lbK0 TOHKO� 41fleTO� TKaHblO (4T06bl He 

nospeAlflTb /laK0B0e noKpblTlfle).

8. CT0/1 He A0/l>KeH 6b1Tb elfl/lbH0 Harpy>KeH, TaK KaK 3T0 M0>KeT np1,11seeTlfl K ero 
nospe>KAeHlfllO.

WICHTIG, FUR DEN ZUKUNFTIGEN GEBRAUCH AUFBEWAHREN - SORGFALTIG 
DURCHLESEN 

BENUTZERHANDBUCH 
1. Urn Erstiekungsgefahr zu vermeiden, bewahren Sie PlastiktUten au8erhalb der 

Reiehweite von Sauglingen und Kindern auf.

2. Warnung: Beaehten Sie die Risiken offener Flammen und anderer starker 

Warmequellen wie Elektro- oder Gasheizungen usw. in der Nahe des Tisehes.

3. Warnung: Verwenden Sie den Tiseh nieht, wenn eine seiner Komponenten 
besehadigt ist, zerrissen ist oder fehlt. Verwenden Sie nur vom Hersteller 
zugelassene Komponenten.

4. Alle Armaturen (Verbindungselemente) mUssen festgezogen und regelma8ig 

UberprUft und gegebenenfalls festgezogen werden.

5. Alle Elemente mUssen sauber gehalten werden.

6. Der Tiseh sollte an Orten ohne Feuehtigkeit und unter Witterungsbedingungen 

verwendet werden.

7. Reinigen Sie den Tiseh nur mit Produkten fUr die Mobelpflege. Reinigen Sie die 

laekierten Elemente nur mit einem empfindliehen, sauberen Tueh (urn die Laeksehieht 

nieht zu besehadigen).

8. Der Tiseh darf nieht stark belastet werden, da er sonst besehadigt werden kann.



IMPORTANT, PASTRATI PENTRU UTILIZARE VIITORA - CITITI CU ATENJIE 
MANUAL DE UTILIZARE 

1. Pentru a evita riscul de sufocare, nu lasati pungile de plastic la Tndemana sugarilor �i a
copiilor.
2. Avertisment: Fiti con�tienti de riscurile pe care le prezinta flacarile deschise �i alte
surse puternice de caldura, cum ar fi Tncalzitoarele electrice sau pe gaz etc. langa masa.
3. Avertisment: Nu utilizati masa daca vreunul dintre componentele sale este deteriorat,
rupt sau lipse�te, utilizati numai componente aprobate de producator.
4. Toate armaturile (elementele de legatura) trebuie stranse �i trebuie verificate Tn mod
regulat �i, daca este necesar, stranse.
5. Toate elementele trebuie pastrate curate.
6. Tabelul trebuie utilizat Tn locuri lipsite de umiditate �i expuse conditiilor
meteorologice.
7. Curatati masa numai cu produse destinate Tngrijirii mobilierului. Curatati elementele
lacuite numai cu o carpa delicata �i curata (pentru a nu deteriora stratul de łac).
8. Masa nu trebuie sa fie Tncarcata puternic, deoarece ar putea sa o deterioreze.

TARKEAA, SAILYTA TULEVAISEKSI - LUE HUOLELLA 
OHJEKIRJA 

1. Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida muovipussit poissa lasten ja lasten ulottuvilta.
2. Varoitus: Ota huomioon avotulen ja muiden voimakkaiden lammonlahteiden, kuten
sahko- tai kaasulammittimien, poydan lahella olevat riskit.

3. Varoitus: Ala kayta poytaa, jos jokin sen osista on vaurioitunut, repeytynyt tai
puuttuu, kayta vain valmistajan hyvaksymia komponentteja.
4. Kaikki liittimet (liitososat) on kiristettava ja tarkistettava saannollisesti ja tarvittaessa
ki ristettava.
5. Kaikki elementit on pidettava puhtaina.
6. Poytaa tulisi kayttaa paikoissa, joissa ei ole kosteutta ja jatka ovat alttiina
saaolosuhteille.
7. Puhdista poyta vain huonekalujen hoitoon tarkoitetuilla tuotteilla. Puhdista lakatut
elementit vain herkalla, puhtaalla liinalla (jotta lakkakerros ei vahingoitu).
8. Poyta ei saa olla kovin kuormitettu, koska se voi vahingoittaa sita.
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